
■M
m

ss
rn

Deczember 30.52-ik szam.Debreczen, 1900.

Előfizetési ái<ak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre......................... 8 korona.
Fél évre.............................. f
Negyedévre . . - • • -

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és ki adóhivatal :
TfliklósMUteza 1. sz.

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánvtözsdében.

— Megielen minden vasárnap. —

1901.
, , • , a^j. ,,,, varia senki, hogv mi attól féljünk,

Búcsúzzunk az évtől: Isten uyugosz a ja . ~ bennünket, pláne ellenségünk.
Földelhetjük bátran, elhullott a haja. közmondás szava :
Kezdjünk uj századot ^a töb ^zrank, Mert ^ ^

Hátha jobban gyógyít jövőben a fullánk.

Hogy a mit más titkol SUttJ°^ó Hisz sokszor megesik, hogy a kemény kúra 
S akkor donog vígan a celt * , jokerestül elűzi, kitúrja.
Ha fulánkjától a piczt sebhely zson^o. ' J Ä-

Föl hát az uj harcára ! A ki velünk érez 
Csatlakozzék menten barátink zontehes !
Buzdítson bennünket, legyen abonánsunk
Hogy munkánk után egy csöpp hasznot is lassúnk.
A régi rim úgy lesz frissen csengő-bongó,
Ha minél több házba berepül a DON GO.

„Bika“ szálloda pinczéi
az újév. ünnepek altaiir.á; Ó KÚÍEtll ÉS ÍBStVEÍBl
hol gazdagon szóróit oltok íol P* •<qqq
féle palaczkozott bőről kai, u. ni.: 1867
olasz rizling, 1897. tv«!., ffEJ)1 l-w "ÄT 61

fosva nem múlás ztbatjuk el a n. e. Imuscgnek ajamam.
ARANY BIKA szálloda bérlőtársasá»Tisztelettel
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Garantirozott hirek.

Í :i

(?) A mit nem lehet kívánni. A város polgárai, 
élükön Harsányi Gusztáv vizsgálóbíróval, arra az igen 
szerencsés ötletre jöttek, hogy Írásban kérvényezték a 
tanácsot, miszerint a rendőrség a közbiztonság érdeké­
ben fejtse ki a megfelelő erőt. Ez a kérés egyenesen 
komikus. Nem a tanácsra, hanem a kérvényezőkre 
nézve. Mert ők azt kérik, a mit követelhetnének.

De a vizsgáló hiró ur példája ragadós. Ma már 
a polgárság körében több kérvény circál. Előre is meg­
jósolhatjuk. hogy egytöl-egyig hatástalan lesz. Mert nem 
lehet azt kívánni :

a debreczeni első takarékpénztártól, hogy 
záloglevele piaczra találjon ;

a közgazdasági banktól, hogy a félesztendőt 
ISO napnak tekintse ;

az alföldi takarékpénztártól, hogy elnökük, gr. 
Degen feld József megértse a dupla könyvvezetést; 

az iparbanktól, hogy palotáját kisorsolja ; 
a csapó utczai banktól, hogy zálogházába még 

több bycziklit is be lehessen csapni;
az osztrák in. banktól, hogy olyan váltókat is 

leszámítoljon, a melyiken a korona jelzés nem hétágu 
koronával van érthetővé téve ;

az István gőzmalomtól, hogy évi nyereményét 
az Indiai éhínség ne szabályozza ;

a kölcsönös segélyző egylettől, hogy jan. febr. 
hónapokról ne szedjen adósaitól kamatot, ellenben a 
betétek után fizessen valamicskét ;

a korona szövetkezettől, hogy vérmes reménye­
ket tápláljon jövöjéro nézve.

(?) Komjáthy szervezkedik. Mint megbízható 
forrásból értesülünk, Komjáthy a megcsappant szin- 
ház-látogatás emelése érdekében nagyban szervezkedik 
Társulatához ugyanis egy csomó uj tagot szerződte­
tett, kiknek az lesz a feladatuk, hogy a közönséget 
hurokkal fogdossák össze és vonszolják a színházba. 
A próbák már javában folynak. A közönség meg van 
rémülve és jobban fél a színházi tortúrától, mint a 
kőműves legények hurok-vetésitől.

(*) Csokonait leszavazták A mit nem hittünk, 
nem reméltünk, nem vártunk : megtörtént. A Csokonai 
nyomdát a városi közgyűlésen csúfosan leszavazták 
1 ltez János megsuhogtatta vesszőjét s a Csokonai 

nyomda hívei, papírmintáikkal együtt sutba kerültek.
Miután azonban a Csokonai nyomda ereje aczél 

eszmemenete magos, fellépése olyan mint egy márkié 
továbbá a lengyelek is érdekbarátai, — lelünk hon 
v itez Mihály halottaiból feltámad s Vitéz János sere­

gét összetiporja.
ö) Pósa Lajos házasodik. Pósa Lajos az Én 

Újságom“ derék szerkesztője megnősült. Pósa a” ki 
eddig a más gyermekeinek költött, most a saját ter­
meken-e fog költeni. De lesz majd alkalma meggyőződni 
arról is, hogy könnyebb a gyermekek száját „szerkesz­
tői üzenetekkel“, mint czuc-zlival betömni.

(&) A férjek levele. Nem kevesebb mint száz 
aláírással ellátott „Nyilatkozatot“ kaptunk. Olvasóink 
emlékeznek, hogy a kártyás és szivaros asszonyokról 
szóló múltkori versünket igy fejeztük be :

De mi azt hirdetjük — nehezen ne essék —
Az ilyen naccsága nagyon rossz feleség !
Ez ellen az asszonyok küldöttsége protestált s 

szerkesztőségünk kénytelen volt megígérni, hogy ezzel 
az ügvgyel nem foglalkozunk többé : Ám a dolog nem 
olyan könnyű. A fent említett Nyilatkozatban a vers­
nek szóról-szóra igazat adnak a férjek, azt állítják, 
hogy feleségeik nem csak jobban kártyáznak, de tíz­
szer annyi czigarettát elszívnak mint a férjeik. Na 
hát ez borzasztó. Mit tegyünk most már ? Vagy jó 
volt a vers és akkor nincs okunk visszavonni, vagy 
rossz volt, akkor meg igyekeznünk kell jobbat írni: 
Miután pedig az asszony kezébe jobban illik a kanál, 
mint a kártya, ezennel felkérjük a férjeket, küldjenek 
hozzánk minél több verset a kártyás asszonyokról. 
A többit majd elvégezzük mi.

(!) Szenzácziós orvosi műtét. A most megin­
dult „Családi Kör“ czimii családi újság borítékán levő 
női alak veszélyes, de sikeres operác-ziót állott ki az 
elmúlt héten. Egyik kebelét ugyanis dr. Kené/.y Gyula 
egyszerűen levágta. A derék nő a műtétet bátran kiál­
lotta, s egyéb baja nem történt, minthogy a külső 
megjelenése most már egy kissé kusza.

(§) A „Dongó“ újévi ajándéka. Olyan fényes 
ajándékot egyik laptársunk sem képes adni előfizetői­
nek, mint a milyent mi Ígérünk a üdéinknek. Úgyszól­
ván tönkre silányitjuk saját magunkat, csak azért, 
hogy bebizonyíthassuk, mennyire szivünkön viseljük t. 
olvasóink érdekeit.

Ajándékunk a következő :
A debreczeni főiskola papirszükségleteire pályá­

zatot hirdetett. Mi ezennel fogadást ajánlunk minden­
kinek, a ki hirtelen szeretne meggazdagodni hogy ezen 
a pályázaton a Lengyel Imre és társai papirkercs- 
kedő czég fog győzni.

Mi bátrak és merészek vagyunk : egy ellen tizet 
teszünk !

Jegyzéseket e hét folyamán bárkitől elfogadunk, 
kivéve Márk Endrét a főiskola ügyészét, a kiről tud­
juk, hogy neki tízszeres haszon nem imponál.

Megnyugodott.
Egy írnok titokban a felesége után sompolygott.
A csinos menyecske gyanútlanul siet az utczán, 

s egy kapitánynyal találkozik kivel egy kapu alatt eltű­
nik.

A férj nagyot sóhajtva áll meg a kapu előtt :
— Nagy kő esett le szivemről ! Már-már azt hit­

tem, hogy a szabónöhöz megy : de hála szt. Demjén- 
nek, gyanúm ez egyszer alaptalan volt.

a legjobb, legegészségesebb szénsavval telitett savanyú- 
víz. Főraktára: Mester-utcza 3. sz. Kapható: 
füszerüzletekben, vendéglők és kávéházakban.
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Kinek mit hozott a Jézuska?
Városunk előkelőségei, a karácsony alkalmából igen 

érdekes és értékes ajándékokat kaptak. — íme a ki­
mutatás :

Márk Endrének : egy paradicsomból kitiltó ala- 
bárdos ternetőcsőszt.

Dr. Kenézy Gyulának á „Korona szövetkezet“ 
bársony elnöki székét.

Szabó József v. főszámvevőnek, a nyugalom 
babérkoszorúját gyászszalaggal.

Dégenfeld József gr. főispánnak, bajuszpedrőt, 
hajkefét és bokáig érő nadrágot.

Lengyel Imre bácsinak egy tányérnyaló kis pudli- 
kutyát.

Tóth Kálmánnak egy mekegő czukor kecskét.
Dr. Orbán Józsefnek egy vezérczikk automatát
Dr. Tóth Mihály r. kapitánynak egy római 

diadal szekérrel elragadt paripát.
Simonffy Imrének egy országos automobil fotelt.
Komlóssy Arthurnak éjjeli zenét mindazoktól, 

a kiknek nevét a Képes Kalendáriomba kiszerkesz­
tette.

Ábrahám Lászlónak a város késedelmes bolt- 
bérlőitől elismerő feliratot.

Komjáthy Jánosnak színtársulatától Sekszpirnek 
ily czimü munkáját: „Hogyan lehetünk jó színésszé'?“

A korona szövetkezetnek cgv protekcziós pénz­
tárnokot.

Végh Gyula tb. főkapitánynak egy gondosan 
bepakolt csomagot e felirattal : Tartalma : nyakék. 
Értéke: Főkapitányság. Végh Gyula nagy örömmel 
fogott a csomag kibontásához. De öröme csakhamar 
bosszúsággá változott, mert a csomag tartalma egy 
hurok volt, melyhez egy czédula volt mellékelve e 
felírással: „Mindennek Végbe van még a huroknak is.“

Aczél Gézának egy papírból készült aczél kari­
kát e felírással: „A őzéi szentesid a papír szállítást.“

Koncz Ákosnak czuVorból készült „fészket“, mely­
ben egy egész „családi kör“ volt elhelyezve.

Dr. Boldizsár Kálmánnak egy franczia babát e 
felírással: „A párizsi munkálkodás jutalmául.“

A „ Dongónak“ egy fenyegető levelet, mely azon­
ban ad acta trteteV.

Epigrammák. 
Gondtalan élet.

Oly könnyen mért lépdel a szép nő, 
gyermek ?

Mert mindegyük gondját hordja a házíbarát.

annak.

Ipar kiállítási echó.
Tóth Kálmán :

Demosthenest is sikerre vezette a nyelv alá helye­
zett kövecske.

Echó : kecske.
Veréb Lajos :

Elülhet munkám mellett Paris, London, Prága.
Echó : drága.

Blaskovits Mihály :
Az arany érem oldala nem kettő, de legalább is 

nyolez vagy kilencz.
Echó : Nagy Ferencz.

Bereczky Lajos :
Féljetek az iparhatósági vészes kort.

Echó : mézes kard.
Sesztina Jenő :

Secessios fotelemben kedvét találná még Néró 
császár is, vagy akár Augusztus !

Echó : ó gusztus.
dr. Kőrössy Kálmán :

Az egész kiállításból az ügyész keveset seper.
Echó : se kereset se per.

Bemutatkozás.

férje s a

Erkölcsi rizspor.
Nem hogy erényes-e nőd, de hogyan tud-e látszani

Erre tekint a világ : port a szemébe tehát !

khutya!

- Khérem, oz envim nevem Eckstein '■
-QNü. mi küzöm 'hozzá ? - nem vadgyok én

Sirversek.
Itt e sírban nyugszik : 
A gyöngéd nejem,
Ki csak néha napján, 
Véré be fejem.

Attú hótt Mög a sára, 
Kü Esett a Hasára.

Mélyen leszállítottátok!
Tisztelettel hozom a t. közönség becses tudomására, hogy a KoSSUth-
utcza, városház alatti czipöüzletemben, mivei azt toot, januártól
teljesen más kivitelű cipőárukkal rendezem be az °?szes_ferfl női es 
gyermek ezipőket 1901. január 1-re a lehető legmélyebben leszál­
lított árakban árusítom el. Ennélfogva alkalma nyílik a t. közönségnek

'egjobb árukat, rendkívül olcsó árban beszerezni. Tisztelettel WEIDfAER GUSZTÁV, ^OSSUth-Uteza.
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Színház.
Levél a szerkesztőhöz.

Tekintetes szerkesztő úr ! 
Régóta készülök már. hogy be­
cses lapjába közzéteendő leve­
lemmel hü képet adjak erről a 
mi színházunkról, a melynek 
én; mint kulissza tologató hűsé­
ges, lelkes. munkás és erős tagja 
vagyok. Kezdeni a helyzet meg 
világítását a Pataki Béla tens

ur viselt dolgain.
Kérem a mióta a Berzeviczv kisasszony a szín­

házhoz jött Pataki téns bonvévant úrral nem lehet 
beszélni. Folyton azt hajtogatja hogy lelövi a Gyön­
gy össi Kuviktor díszlet pingáló urat, mert az mindig a 
Berzeviczv kisasszony szoknyája után int. Pedig én 
egész határozottsággal jelentein ki, hogy a Gyöngyösy 
pingáló úrtól nem kell félni. Ö igen jó ember, de már I 
az asszonyoknál nem számit. Ezt mondta neki a múlt- i 
kor Krepelka tekintetes ur is, a ki mindig itt korin- i 
cry ál a szénésznők körül, oszt mégse látja lie, hogy
r * 1 I.: .... .......... 7-»'csak a AuVclCS Llllll Mbtl^ZUllV bZtJLiX UU Ildii, J- 

úrnak jó barátja ez az ur, mindig eggyütt koeczintgat- 
nak oszt az angliusok klubjában vannak.

Le is mondtam már Pataki tekintetes űrről, 
pedig úgy szerettem volna ha elszavazza vagy egyszer 
a színpadon azt a szép díva bot. i mit a Márk Endre 
tekintetes ur betiltatott — a mónár gyerökeit.

De nem szeretem az Odri tekintetes ur dógát 
sem. Nem mehet Így kérem a színészet. Az a fiatal 
ember instállom drámát ir. Ászt mondják ojat amelyik­
be meghal mindenki. A Szigeti Lujza nacscsága nem 
is beszél azóta vele, pedig azelőtt mindig sétáltak oszt 
tréfálóztak. Nem is lett volna belőlük csúnya pár. De 
itt már oszt a Tanai ur is hibás. Az ii felesége egy 
évre Pestre megy a nemzetiségi színházba, hát ászt 
akarja, hogy ne házasodjon más se vagy egy évig.

A Bárdos nacsc-sága meg most a törvényszékkel 
rokonszenvezik mintha nem volna nekünk elég a direk­
tor törvényszéke. Breznay Annát meg a Pécsi urat 
is megbüntették a minap, mert elmaradtak a kulisszák 
megett. Igaz. hogy Szigeti nacscsága se bánta volna, 
ha ilyenért büntetik meg, de hát ütet azért büntették 
meg mert lecsókolta a Baji urfiról a festéket.

Áttérek most már a drámái személyzetre. Kérem 
a direktor ur a múltkor pofon vágott, mert a fejére ej­
tettem egy kulisszát, pedig én nem vagyok hibás. Nagyon 
rá találtam nézni a Páy kisasszony vállaira. a mikor 
a ,Bugyborékokban“ játszott. [Olyan fehér válla van 
szerkesztő ur 1!] De hát máskülönben el árulom mért 
nem megy az üzlet. Kérem itt az Ország ur mindig 
párbajozni akar, oszt ő a fő inspektor pedig. Mármost 
ha mindig párbajozik s a Tunny urat megvágja, husid 
az egész színtársulat. A direktor ur meg az ujság-

csináló urakkal harczol, oszt ü a vesztes, hát dühös. 
\z üreg anyám ha élne úgy örülne ennek. Mert min- 

dió- azokat a darabokat adjuk, a miket ő solymári 
rózsaszüz- korában látott. Hát oszt tessék megmondani 
járja ez.

Azért irtain meg mindeneket, mert tudom, hogy a 
szerkesztő urat meleg barátság köti össze a direktor 
un-al. Beszéljen vele kérem! Mi a kulisszatologatók 
kérjük, melyhez meg a világositok kérelmét is csatolva

maradtam változatlan jó indulattal :
Kondér Gergely

kulissza tologató m. k.

A papirkereskedő.

Vidékre került egv fővárosi kisasszony, hol nem­
sokára szerencséje is akadt. Boldog 
gyengéd órában azt kérdezte tőle. 
édes

hogy
vőlegénye egy 

micsoda az
apja ?

Édes papám meghalt.
Hát édes anyja mivel 
Hát . . . hát papirkereskcdéssel.

csak édes anyám 
fő-dalkozik V

él.

R ingfokozat.
A miniszter előbb álló mint a király, inert a ki­

rályi tanácsosok csak Nagyságos urak, a miniszteri ta­
nácsosok már Méltóságosak.

Sececsiós óróK nagy rajtára.
Legczélszerübb

EGY JÓL SZABÁLYOZOTT ÓRA

órádnál

kapható legjobban és legolcsóbban

KÚRIAI GYULA
DEBRECZEN,

főpiacz. Biedermann-palota.
Óra javítások saját személyem által olcsóbban 

és jobban mint bárhol

~~~ egy évi jótállással. —

Debreczen, 1900. deczember 30.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Inncp szombaUyán én is karácsonfát állítottam a 
Iának egy lőcsbül.

A jászol vígibc vét felállítva, hogy el ne írje. Vöt 
rajta egy boglya szína — papirosra kifestve, észtet egy 
kömbül típtem ki, aut rajta vöt még az ostor, ez is az 
ü számára, a magam számára meg egy üveg pájinka.

De mer mivelhogy a kíp nagyon szíp ződ szint 
jácczott. meg oszt incselkettem is a Iával, nagyító üve­
get tartottam a szentibe, osztasz hitte, hogy igazi boglya 
szína van előtte, hát a nienkü üsse meg, addig ugrán­
dozott. hogy elszakította a kütőf'iket. oszt egyenest neki 
ugrott az fesmínynek. Feldőlt az egíssz innepí kissíg, az 
üveg meg eltört, kilőjt belőle az angyalkönny, akkit máj 
megkönyveztem. Mírgembe osztán jól ellazsnakoliam a 
karácson Iával, úgy hogy elnyúlt bele égisz innepíjesen, 
aut bementem a házba.

Mán akkor Erzsók is el kiszólt a Miska karácson- 
fájával. Az is megjárt, mer azon is csüngött egy üveg 
pájinka, akkirül mingyá észrevettem, hogy evei az én 
torkomra czíloz az asszony ; vöt oszt rajta sok egyéb 
hum mi egyet más a kőjük ríszíre, példájul egy vadonat 
uj bokatekerő, akkit az én ócska fejírnímümbül kíszitett 
neki, egy pár bocskor, egy keszkenő pattogatott tengeri, 
3 darab sült tök. egy kakija kik zsír, meg több más
csemege. ... ,,

Na hát jól tette az asszony, hogy megemhkezett 
az égisz családról, mer mír az ír, hogy mán ebbe a 
századba úgy se innepelünk többet. ...

Ahogy rászabadítottuk Miska! az karácsonyi aján- 
díkokra. mingyá hozzá látott a sült tökhö. gyűrte beleié 
kemínven, erre oszt magamat is rászabadítottam a gu- 
gvis üvegre, oszt szettem magamba az innepi alutatos­
ságot szorgalmatoson.

Ecczer csak el köztem érezni, hogy mán ínncpije-

sen erezem magamat, akkit arrul vettem észre, hogy 
kécczer is bele vágtam a fejemet a z asztl szegeletibe, 
mikor oszt harmacczor is máj felborítottam az asztalt, 
megpislantom hirtelen, hogy az annyok a sutba húzó­
dott. oszt ott eszegeti valamit foghegyen, két pofára. 
Oda szavazok osztán neki, hogy héééééé . . . angyali 
lilék, mit rakol a csemegés kis hasadba, mer én is 
horpasz vagyok.

Erre az asszony egy falatra betömte a maradik 
ezubákot. mer hogy húst ett, oszt le akarta nyelni, hogy 
nekem ne maraggyík semmi se. Igen ám csakhogy meg 
járta a falánkságával mer a torkán akadt a falat, elkez­
dett kikul ni. ződülni, a szeme kidüjjett, ökröndözött, de 
az pecsenye se ki. se be ! Elvágódott a fődön. Oda ug­
rottam rögtön, oszt hitvesi hüsíggel nyakon vágtam vagy 
tizenkéeczer. Nem irt semmit.

De mán akkor magam is megrökönyödtem, mond­
tam oszt Miskának, hogy mennyikátal Dudva Mari báhasz- 
szonvir, mer az annya mingyá hé ággyá az kacsot.

" Átal jött Dudva Mari, elkeszte marczingohii az 
annyokot, kente lelkiesméretesen, magam is segítettem 
neki, fogdostuk mind a ketten, csakhogy én ecczer 
eltívesztetlcm, oszt azon vettem magam észre, hogy a 
bábát fogdosom.

Micsoda ? Erre az annyok tűstint felnyitotta a 
szemit. egy nagyot nyelt, aut úgy ki pen vágta a baba- 
asszont, hogy az egyenest az én me.jjemre szídült.

Na vöt oszt ne mulass, Dudva Mari alig tudott 
íp Fürrel ki ugrani az ajtón, mer a lekváros fáz lkat is 
utánna vágta, csakhogy nem irte.

Ebből tisztára megtanultam osztán, hogy az asz- 
szony még ha félhótt is feltámad, csak idegen nyőt 
kell mellette ölelgetni.

Ezt se próbálom meg többet.

Nikita fönség kicsinyelte 
A csimet, mely ni járt neki, 
Királynak lép elő Nikita, 
Mivelhogy ö est teheti.

Van orssága, hogy ha apró is, 
És Nikita bármily sserény, 
Bizonyos, hogy a maga dombján 
Ö is bevégzett szuverén.

Van hozzá még királyi vő je,
És nagy pártfogója a csár,
Ilyen körülmények közi tehát a 
Királyi czim csak kidnkál.

Hogy pedig az uj titulushoz.
Egy kis vituius is legyen,
A csár öt ntilijó rubelt is küld 
És Nikiin, hogy minden elsült, 
Laksit rendez völgyön hegyen.

kifogástalanulBáli toilettek"®! ^pabéezy Antal
EÄ“ tisztítása kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.



'

^5Jfö&EB .«sä

D 0 N G 0 Debreczen, 1900. deczember 30.

i

Kinek mit hoz az ujesztendő?
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen még a múlt századból.
A „Dongó“ élczlap Isten és Márk Endre jóindír 

latából megérte fennállásának első évét. Hogy élni fog 
az bizonyos, mert sem az Isten sem Márk Endre nem 
szokta elhagyni azt, a kit megszeret. Ezt a nevezetes 
alkalmat szerkesztőségi megállapodás szerint nem en­
gedtük nyomtalanul elsuhanni. Miután 500 aranyat nem 
ígérhetünk még ha adhatnánk is, más kellemes meg­
lepetésben részesítjük olvasóinkat. Áll a meglepetés egy 
fényesen sikerült riporteri stikliből. Megtudtuk, városunk 
előkelőségei közül ki mit kap újévi ajándékul:

Gróf Dégenfeld Somfa! József egy kiló krumpli 
czukrot savanyu ábrázatának megédesitésére.

Simonffy Imre polgármester egy szép czikket 
a debreczeni ezuczilista lapban.

Komlóssy Arthur a valóságos belső titkos kalen­
dárium őrgrőfi és herczegi rangot bélyegilletmény 
nélkül.

Aczél Géza egy kötet Csokonai Vitéz Miska fő-fő 
nyomdai részvényt. Értéke hat garas.

Komjáthy János a kajászó görbedi nemzeti 
színház örökös igazgatóságát a debreczeni hírlapírók 
meleg részvétével koszorúk nélkül.

Lengyel Imre : élmények a debreczeni temető­
ben czimű könyvet a szerzőtől. (Kendre egyetlen ba­
rátunktól).

Márk Endre. A derék Sonek Károly őrmester 
baráti csókját és a vidéki temetőcsőszök egyesületének 
diszelnökségét.

Koncz Aki töméntelen sok rossz kéziratot becses 
lapja számára, azonkívül sok pénzt az „Ős Debreczen“ 
előfizetési áraiból.

Végül Debreczen város közönsége egy kis pót­
adót, meg még négy uj debreczeni friss újságot. (Hadd 
pukkadjanak meg a kiadók).

Láthatja a t. olvasó, hogy mi még a Kakas Már­
ton laptársunknál is kulánsabbak vagyunk. Mert mig 
annak előfizetési ára nem száll fel a miénk nem szál­
hat le. S mégis áldozunk!

Szórejtvények.
I. Nossamdrkendreharsog a Dongó.

II. Serliterkanássbajdr.
III. Szürkéiéngyelödörög.

ifj. Pájer József
porcelán, üveg, lámpa nagy rajtára

debreczenben.
üzlethelyiség: Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán.

Chanuka estély a kereskedelmi csarnokban.
A kereskedelmi csarnok f. hó 20-án sikerült „Chanuka“ 

estélyt rendezett vallásos tagjainak szórakoztatására. És ezen 
vallásos tényével fényes bizonyítékát szolgáltatta annak, ho»v 
a meglazult hitéletet fellendíteni és a zsidóság elavult ősi tradi- 
tionális szokásait jogaiba visszahelyezni törekszik. Az estély 
szigorúan zártkörű volt, úgy hogy mindazon tagok, kik szom­
baton szivaroznak és a kik nem rituálisan levágott nyulat vagy 
malaczot esznek az estélyen részt nem vehettek. E tekintetben 
hajthatatlan szigorral telje-itette az ellenőrzést Dr. Löfkovits 
Márton a csarnok buzgó titkára.

A visszautasítottak oly sokan vannak, hogy ezek bosszú­
ból egy kontra csarnokot akarnak alakítani, melynek „ A visz- 
szautasitottak szalonja“ lesz a neve.

Lapunk munkatársának sikerült Dr. L. M. előtt a szom­
bati szivarozás és malaczfalatozás vádja alól magát tisztáznia 
és úgy részese lehetett a Chánuka estély mennyei élvezetének. 
Munkatársunk a következőleg Írja le az estély lélekemelő pro»- 
rammját: °

1. Chanuka gyertyák felgyujtása. A Mendelovits 
Lajos által ajándékozott, magyar stilusben készült „Menoráh“ 
(Gyertyatartó) a terem közepén volt felállítva. Ezt félkörben 
körül állották a csarnok választmányának szentebb életű tagjai 
A gyertyagyújtás vallásos aktusát Dr. Löfkovits Márton kiváló 
gyakorlottsággal végezte.

2. „Muosz Czir Jesuiszi“ (Részlet a „Kék asszony“ ez.
operettéből: Gyertya, gyertya, chanuka gyertya refrainnel.) Szív-" 
rehatoan elénekelte. Szoyer Ilona kisasszony. A j\tuoszról 
(pénz) szóló dal óriási hatást keltett a csarnok "tagjainál. ......

3. „Ne hagyd magad Schlesinger hepp, hepp- zsidó 
nemzeti költemény. Hamisítatlan járgonnal duet ben előadta : a 
Tanay pár.

4. „ Trenderli játék.- Dr. Freund Jenőé az érdem, ho»y 
a Sátán feltalálta kártya által háttérbe szorított ezen elmés 
játék bevonult a csarnok Uhu vizével megszentelt falai közé. 
dr. Freund Jenő reformátor! képessége ezen játék rendezésénél 
is nyilvánult, a mennyiben ö a játékot nem ólomból öntött 
kenderükkel, hanem az ,,Eleven Újság“ mintájára eleven ken­
derükkel rendezte. Élvezet volt látni, hogy milyen játék szenve­
déllyel forgatták a csarnok játékmesterei ez " eleven kenderü­
ket, kik akár csak az ólom kenderük többnyire igenre billen­
tek. A játék gombostűre és nadrággombra ment és°hajnalig eltar­
tott, a mikor a közönség egy kellemesen eltöltött est vallásos 
érzelmével oszlott szét.

Brachkrogen Dávid

deztessen meg téged.

Kopjál te krisztkindliben 
egy finum szivorszipkát és 
ne ledjen neked belüle mit 
szívni.

A hurkosok ne tortsonok 
téged érdemösnek a inegtá- 
modásra.

A házilag kezelt küzvilá- 
gitás fényeskedjen a tiéd 
szegény lelkednek.

*

A fogjai a tied csoládod- 
nak ne férjenek rá a nép- 
számlolási Ívre.

A városi tanácsiul az övé 
karácsonyi ojándéka örven-

Legnagyobb választék dús raktára

menyasszonyi üeiengyéü€ől.
Vidékre csomagoló ládát nem számitok 

esetleges kárért felelősséget vállalok.

i- .
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Szerelmi vallomás könyvvezetői nyelven.
Drága hölgyem !

Vonatkozással a tegnapi napra, constatálnom kell, hogy 
a főtér széles trotoarján tekinteteink keresztezték egymást. 
Egy pillantás az Ön bájos szeméből s szivem mérlege meg­
billent. Birtokában becses pillantásának, örömmel tapasz­
taltam, hogy e Mérleg egyik serpenyőjét, melyben Bu- 
űond és Unalom rovások képezték a tehertételeket, árnyé­
kos pilláinak általam szívesen sürgetett rebbenésétől egyen­
súlyba jött a másik serpenyő reménybeli vagyonjával.

Egyben közlöm, hogy szivem üzletében e naptól kezdve 
megnyílt a forgalom. Eleinte bágyadt, félénk tartózkodás­
sal indult meg a kereslet és a kínálat. Epedve jártam 
Nagvsád után, hogy mosolyával, szelíd tekintetével gazda­
gítsam Veszteség és Nyereség rovatom tiszta hozadékát.

Csakhamar megnyílt a Féltékenység és az Esz rovat is. 
Mert mint üzletember és mint főképen a szivházasság ba­
rátja, gyilkos tőrt éreztem szivembe szűrődni, látván Ön 
nek mindenkihez egyaránt szívesen kimutatott undorát. 
Csakhamar megnyíltak bizonyos anyagszámlák is : Pénztár 
— Bokréta, Lakczipö. stb. stb. melyek arra hivatvák, 
hogy a zárlat nyers egyenlegét lehetőleg reducálják.

Már a félévi zárlat tönkremenéssel fenyegetett. De bíz­
tam, hogy szive, mikép a jósziv sorsjegy megütheti a 
hauptreífert s minden rendbe jöhet. Ön hajthatatlan ma­
radt. Nem hitelezett részemre soha egy meleg kézszoritást, 
még kevésbbé csókot.

Egyszerre beütött a krach. A felügyelő bizottság — 
apám és anyám — megvizsgálták üzleti könyveimet s ki­
mondták, hogy a csőd kikerülhettem Az üzletet bezártam 
:S a kulcsot át adtam a csődbiztosnak.

Ha meghallja az első dobpergést, gondoljon vagyon­
ibukott szivem kétségbeesett dobbanására.

Isten Önnel !
Buchhalter Jónás.

Hallgasd meg ó emberi elme, hogy a legjobb 
ruha-kelme, hogj a legfinomabb szövet, a mely 
támaszt irigyeket, és a legerősebb vásznak, a 
melyre az asszonyok vágynak, a legkelendőbb 
diszes selyem, mely vonzó, mint a szerelem, nines 
is távol, nincsen messze, ki-ki Debreczenben ke­
resse, ott, hol olcsó is az ára. — Wallersteinnak 
áruháza. Rótt L. c-zégnek az utódja, kistemplomnak 
visavija, közönséget a gazdája jól s pontosan 
kiszolgálja.

Bika kávéház. Hétfőn 1900. deczember 31-én 
nagy Sylvester-estély lesz, a melyre a n. é. közönséget 
tisztelettel meghívjuk.

Brazíliai csája. ,
Valódi mocca. „Arany Bika" szálloda,
Homoki rizling. bérlőtársaság.
Hagy bnrgnndi.________ ________________ _
Alulírott gazdasági intézőség ezennel tudomására 

hozza a n. é. közönségnek, hogy

kertészeti és
tejgadazsági

terményeinek elárusitására az Arany Bika szállóban 
üzletet nyitott.

Modern.

íiffl

Jelenet Németi I. fényképész műterméből.

Magyar király kávéházban 1900-ik év 
utolsó estéjén, hétfőn, fényes Sylveszter estély tartatik, 
a mikor Kiss Béla elsőrendű zenekara fog játszani. Jó 
italok és pontos kiszolgálás. A mulattató estére a n. é. 
közönséget tisztelettel meghívja

Erőss Jakab.
Első eperjesi len- és damaszt müzzövöde 

képviselete és kész fehér nemű raktára. Schwarcz 
Viktor Debreczen, Simonffy-utcza (városi bérház.)

Nagy Szylveszter estély ingyen tombo­
lával egybekötve, ez év utolsó estéjén 1900. deczem­
ber 31-én az újonnan átalakított “Baross“ kávéházban, 
Nagy Lajos újonnan szervezett zenekara által nagy 
„Szylveszter estély“ rendeztetik.

Minden vendég díjmentesen kap egy belépő je­
gyet, a melvlyel részt vehet a tombola játékban. 
Húsz nagyobb és több kisebb nyeremények lesz­
tek sorsolva. A főnyeremény 1 üveg franczia 
tezsgő, utánna cognac, tokaji assza és mus finom 
torok.

Szives látogatást kér a tulajdonos
Rosenberg Simon.

Haszonbérbe kerestetik egy 500—550 holdas 
Dirtok (1200 négyszögöl holdja). Bővebbet Vágó Andor 
jtóda czégnél főtér. ____________

Báli csokrok, alkalmi koszorúk, kosárdiszitések és min- 
ennemü élő- és szárított virágok a legnagyobb választékban 
désesek és jutányos árban kaphatók.

Gazdasági termények közül kaphatók: korai zöldségek, 
yümölcsök, főzelékek, gyümölcs és zöldség konzervek, továbbá 
el- és külföldi kerti és gazdasági magvak.

Különös ügyeimébe ajánltatik a n. é. közönségnek, az 
rvosi felügyelet alatt álló pasteurlzáll és sterylizált tehén tej 
secsemök részére, a melynek készítését folyó évi deczember 
ó 1-én kezdjük meg. Kiváló tisztelettel

Dr. Szentpály
kert- és tejgazdasági intézősége.

• w -gr
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SZÍTS KAROLY ÖZVEGYE
fegíjvermüVBS és fegyVerraktéPB

SDebreczen, Szécfterryi-ufcza
(kistemplom mellett.)

Ajánl mindennemű lőfegyvere­
ket, és revolvereket, melyek lőké- 
nessé-geért teljes felelősséget vállal;
úgyszintén mindenféle vadász sze­
relvények raktáron tartatnak.

Javítások gyorsan szakszerűen 
és jutányosán telj esi ttetnek.

Vidéki megrendelések a legna- 
gyobb pontosággal eszközöltetnek.
Használt fegyverek becseréltetnek.

üebreczen, 1900. deczember 30.

Búcsúzzunk az évtől !
Az „Angol királyné" szálloda éttermében és kávé­

házában az év utolsó napján, hétfőn este nagy Sylves­
ter estély lesz társas játékkal egybekötve, a Magyart 
Testvérek zenekara közreműködésével. Kitűnő italok s 
ételek kiszolgálásáról a figyelmes vendéglős gondosko­
dik. A nagyközönség szives látogatását kéri a tulajdonos
Hauer Bertalan.

Hölgyek figyelmébe !!
A t. hölgyközönség igényeit óhajtottam kielégíteni, 

midőn a bécsi és pesti elsőrangú divattermékben szer­
zet i tapasztalataim után itt letelepedve — egy .mo­
dern. a legkényesebb Ízlésnek is megfelelő -— női divat­
termet nyitottam ..MAISON STSLlilä" czim alatt. Piacz- 
utcza Czégelyi-féle házban. Elegáns legújabb diva.tu 
női ruhák, bíousok. juponok, kabátok — báli és téli 
COStíimÖk — elkészítését szolid arak mellett vállalom 
el. Mintákból dús választékot tartok állandóan raktáron.

Nem úgy van már 
mint volt regen !!

Ki akar mulatni Sylveszter estéjén.
Vidáman átesni az uj év mesgyéjén.
Olcsón szórakozva az időt elölni 
Jó izü, magyaros muzsikát hallgatni.
Nem lessz ott tombola, se más komédia,
É elek. italok s kitűnő muzsika.
Solid kiszolgál s. kellemes helyiség,
Elfér ottan bármily díszes nagy közönség. 
Tágas játékszobák, olcsó billiard pénz.
Hogy örül a lelke, aki oda benéz.
Próbálja meg egyszer, aki ott még nem volt 
Milyen kiszolgálás s étel-ital van ott.
A fiatal gazda, éjjel-nappal ügyel,
Segíti a munkát szorgalmas kezekkel.
Semmi sem kerüli ki. éber figyelmét,
Ki akar ott „Dongót“, ki meg ..Egyetértést,“ 
Sylveszter estéjén győződjön meg róla, 
Hogy ezt feltalálja az ..Elite káváházba.

Weisz Adolf posztó és gyapjú szövet keres­
kedésébe a legújabb divata szövetek megérkeztek s 
legnagyobb választékban kaphatók. Üzlet a Kossuth- 
utczán. Takarékpénztár épület:

Nagy Sylveszter“ estély lesz hétfőn este a Paris 
kávéházban, tombolával egybekötve, a hol finom italok, 
pezsgő, butéliás borok, likőrök lesznek kisorsolva. A 
kávéházban Kiss Béla jónevii zenekara fog játszani. Jó 
italok s ételek, vegyes felvágott — külön separék álla­
nak a közönség rendelkezésére. Szives látogatást kér 
tisztelettel Kis Lajos tulajdonos.

„EBIKE kávéházban hétfőn este fényes ..Sylvesz­
ter“ estély tartat!k a Rácz Károly és fia jeles zenekara 
mellett Pezsgő fröcs s kitűnő borok — hideg felvágott 
kapható. A n. é. közönséget tisztelettel meghívja a tu­
lajdonos Kiss Adolf.

Kihalóvits I gyógyszertára a „Kígyó“-hoz 
Debreczenben Ajánlja : Harmat arezporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s nem 
rontja az arc/bőrt. Kitűnő illata, teljesen ártalmatlan 
volta, valamint finomsága áltat vetekedik bármilyen 
a réz vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól fed. A II a r- 
mat-Créme a Harmat szappannal együtt használva az 
arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a megránezo- 
sodástól. 1 Kapható 3 színben fehér, rózsa s créme 
színben) minta doboz Harmat-pouder ára 50 fillér. 
(pamacscsal 60 fillér.) Nagydoboz ára 1 kor. 80 fillér. 
Ajánlja továbbá következő arezporait: Berlini fettpou- 
der (3 fele színben) kis doboz ára 4(1 fillér, nagy do­
boz ára 1 kor. s 1 kor. 60 fill. Velutin ponder (3 féle 
színben) kis doboz 60 fill, nagy doboz 4 kor.

Hová menjünk színház után vacsorázni ? Markus
Jenő „Téli kert“ éttermébe, hol választékos friss ételek, 
különlegességek, korona-sör. á la pilseni, színház után 
frissen csapolva áll a közönség rendelkezésére. Heten­
ként háromszor zene-esLélv, kedden Rác Károly zene­
kara saját vezetése mellett, pénteken Magyary Test­
vérek. vasárnap pedig a katona zenekar hangversen ve, 
szabad bemenet mellett.

A legszebb ékszerek, arany és ezüst- 
nemüek igen Ízléses, csinos kivitelben

újévi ajándékul
igen nagy választékban kaphatók szolid és 
pontos kiszolgálás mellűit Blau Lipót és 
fiai Utódánál Piacz-utcza, a íőtozsdével 

szemben.

Szendrő Sándor
ajánlja legjobb

zongora készítő és 
hangoló

gyártmányú ZOllgOHiit OS pÍailÍnÓÍt.
Javításokat és hangolásokat előnyös árak mellett esz­
közül. Szt.-Anna-utcza 3. sz.

HOFF ALBERT
Arany és ezüstmüves. Városháza épület. Ajánlja 
arany és ezüst áruit szolid és pontos kiszol­
gálás mellett. Valódi és finomságért kezeskedik.
Javításokat, véséseket, jutányos árban 

készít. Leszállított árak.
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hasznos
a jándékfí

üveg-, porczellán-, majolika-, china ezüst és bronz 
—c# különlegességeket, ^----

valamint mindezen szakmába vágó czikkeket a 
legnagyobb választékban, a legjulányosaob árak 

mellett ajánl

Kaszanyitzky Endre.
Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen tel-

jesittetnek. 5^, Árjegyzék kívánatra bérmentve.

©©3©©©©©©®®^®®®®®®'®^

I Kardos László $
0 ajánlja dús választékú raktárát, mely © 
0 hasznos és pompás ®

© ajándék tárgyakban ©
© bövölködik. ®

A raktárak megtekintésére meg- 0 
hívja a n. é. közönséget. ©

e©e©@e©?©©©©©©9-®@®®®

.Ji » A4 ™ pésí fel 1 "vAr*
Iá»

a Polgári Takarék és pegélgszövets^ezeí V. évtaMaíáím való- belépésre.

A tagok korlátolt felelőssége mellett alakult

„Polgári Takarék- és Segély sző vetkezet Debreczenben“
1901-ik év? január hó 1-én működésének és fennállásának IV. évét tölti be s ugyanakkor az V-ik évtársulat ol

alakítja meg t 4 ,y eredlllényei legjobban mutatják, hogv az intézmény gazdasági közszükséget pótol. 2300 
tag 40000 törzsbetéitel 600,090 korona betét tőkét gyűjtött össze szövetkezetünknél es a hitelügylet egeszse0es 
l'eflődése biztos garancziát nyújt arra, hogyha szövetkezet tagjai betéteik után, mind edddig is,

t0*“at »SÄÄÄ'S megkönnyebbítése «» MM már té, évvel

ezelőtt igazgatóságunkat, hogy a 3 éves évtársulatot kiterjessze és
4 éves évtársula tok

alakításával a szövetkezet fejlődésének biztosabb alapot, újabb erőt kölcsönözzön.
1901-ik év január hó 1-én kezdi meg működését az V-ik evtarsulat

. mi bizalommal“ Ívjuk re Dcbroczen város és vidéke közönségét cz»„ V-ik évlársttlalba való mmel tömegesebb

belépésre^ takarék és Segélyszövetkezet Debreczenbea“ évtársulatamak vagyonát a tagok hetenkent

fizetendő törzsbetétei kéja-ztk icra/aatósá» által megszabott időben fizetendő be a szövetkezet
•«« • «** «■» ,itebc,éte,t

aranvalam Moaztahk. .... . ,, tal„atlab n,ellett latclnvojtással sn-élvezi s , kihitelezett összegek

i'1“1»-1 liztositét-

lyi heti befizetéseit megkönnyíti

- heÍT1^ben
iPiacz-u. 83 sz. Geréby-ház 1300. november hó 15-től kezdodoleg teljesíthetők.

Kelt Debreczenben 1900. évi október hú.
..Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet Debreczenben

Rásó Gyula,
ldr tanácsos, alispán, a szővetkeiet elnöke.

Veszprém, Zoliié, "■.'f **.
nlclnök. ig»zg' JegYz0’ jogtanácsos.

..... BK.JHpHR
’"ff
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FÉRFI ÉS IŐI ÓRÁK ©
valamint ezüst, aczél 0 
és nickel zsebórák ®

------------ÚJÉV------------ ®
alkalmára a legjutányosabban kaphatok, tg 

Továbbá mindennemű órák pontosan és ® 
megbízhatóan javitattnak jótállással, nemkülönben 0 
régi zsebórákat átalakításra elfogadok. 0

A közönség szives bizalmát kérve

Grammantik Ferencz órás, 0
Piacz-U. 14. a Bika-szállodával szemben. 0

Czipő üzlet áthelyezés.
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséget, hogy 

Battyhánvi-utcza 6. sz. alatt Stiber féle

czipőüzletemet
deczember hótól Battyhánvi-utcza Nagyságos Szabó 
Emma úrnő házába helyeztem át.

Raktáromon lévő áruimat tetemesen
leszállított árban

bocsátom a n. é. közönség rendelkezésére.

Réti György
czipész.

M ^ xJ/_ y'jL xV _>V. ^iz- !£

Elsőrangú modern

FÉNYKÉPÉSZ
JVIÜTEÉEIVI

NÉMETI d.
Debpeezen, Piaez-u. 42. sz.

Prelovszky András tern szabó
DEBRECZEN, Kossuth-utcza.

Van szerencsém tudatni, hogy az őszi és téli idényre 
bevásárolt gyapjúszövet újdonságaim megérkeztek.

Hazafias kötelességem tudatában bevásárlásomnál a 
legnagyobb súlyt a hazai gyártmányokra fektettem ugyan, de 
mindamellett az eddig is keresett angol készítményekből is 
nagyválasztéku készlet felett rendelkezem.

Elvem a régi, — vagyis a legjobb anyagból csinos sza­
bású öltözéket Olcsó árban szolgálni.

A nagyérdemű közönség pártfogását továbbra is kérve.
maradtam tisztelettel

Ppelovszky András
férfi szabó.

Kedvező alkalom 
ÚJÉVI bevásárlásra!

Ifj. Kovács S. czégnél
Kossuth-utcza Első takarékpénztár épület

mai naptól kezdve férfi es női diz’atcsik- 
keh minden elfogadható árbein beszerez­

hetők
üzlethelyiség változás miatt.

Legdusabban berendezett

BÚTOR
gyári raktár

Piacz-u. 71. sz. a. (a Corsó épülettel szemben)
Lamberger és Társa

DEBRECZEN.
Ajánlják saját gyártmányú bútoraikat a legegyszerűbb 
kiviteltől a legfinomabbig, legnagyobb választékban, ju­
tányos ár, pontos szolid kiszolgálás, 3 évi jótállás mellett.

__________ _~—-— - -   “ “  _Tt'zi"z7x' *>7> vjc v*zfx >7x */7C7'\ ">7C' N* ^7x '7x *>7^'z7'* *z7'*‘i\

@®@©®®$®®®®®®®®®®®®® 
§ VÁGÓ ANDOR UTÓDA ^
0 vászon-, kézmii- és rövidáru üzlete, főtér, a nagytőzsde mellett. 0
0 Nagy raktár : 0
0 „Schroll“-íéle havasi gyolcs és Schiffonokban 0 0 minden szélességben. Creas és ezérnavásznakban. 0
0 Divat mosó barehetekben. ®
0 Téli kendők minden nagyságban. 0
0 Téli alsó ingek és nadrágokban, 0
0 Hímzések, szalagok s mindenféle rövidárukban. 0
rt\tT\fT\n>YT\n\(T\ST\íT\rX\fT\(T\(T\fT\rTsLn\'T'(T\íT\m vJL/vl/w wvl/vJL/vL'^viyU^viyvJyViyvJyviyvX'Uz'vl/vl/sl/

Női, férti és gyermek kalapok
pontos mérték szerinti elkészítését, —- használt 
kalapok festését, átalakítását, a legújabb divat sze­

rint igen jutányos áron eszközlöm.

í V/ilillíloml* vasa,:is:U’ átalakítását - vZ/lliilucl tű legrövidebb idő alatt tel­
jesítem.

Tiszteletiéi
Zachar S.

kalaposmester
Piacz u. Bícdcrman ház 42.

y

' .
.. Ad

mm
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a legnagyobb választékban, jutányos árban, ízléses és 
legszolidabb kivitelben csakis

Killer Ede
butorgyáros, cs. és kir. udvari szállítónál

Debreczen, főpiacz a főtőzsdével szemben,
kaphatók, hol úgy a legszerényebb, mint a legdíszesebb 
menyasszonyi kelengyék szobaberendezések és díszítések 

kifogástalanul eszközöltetnek.

OGOOOOOOCOOkiOGOOOOOO
o H <2 n e s Ct. o

hentes üzlete DEBRECZEN, Főtér, q

O Ajánlja dúsan felszerelt

□ >>> csemege üzletét
Q hol a kolbász és szalonnanemüek mindenfaja, prágai és 
fj kassai sonka, bel- és külföldi vegyes felvágottak 

mindig nagy választékban,
3? kopasztott malacz minden szombaton és vasár- 
U nap, németesen készített hurka minden pénteken és 

szombaton kapható.

OOOOOOOOOOaCOQQi

Kedvezmény a vevőknek.
Kohn Henrik régi jó birnevü füszerkeres- 

„edésében (Dégenfeld-téren) a vevők kellemes 
meglepetésben részesülnek, mert a czég vevőinek 
a szelvények utján jutalékot ad.

§
OQOO

*

*

*

I—------ -------------------------------------- ----------------------- - <§»j

Uj egyenruházati intézet! X
*

Blum Sándor
Perzsa császári és orosz csász. főh. udvari szállító.

*
*y 1

BUDAPEST. Váczi-utcza 17. szám. *
DEBRECZENBEN *

nKossuth-utcza 19-ik szám alatt, a
a színházzal szemben AJ

egyenruházati és hadfelszerelési * m&
= fiókraktárt = * n

nyitott, ahol fc

minden néven nevezendő egyenruhák, R
hadfelszerelések, magyar díszruhák, &
polgári ruhák, vivószerek, rendjelek, *
szolgai libériák és lószerelvények ép
oly minőségben, mint a régen fennálló hir- *
neves czég központi üzletében. Budapesten, *

váczi utcza 17. kaphatók.

ü------------------------- ---------------------------------------——t

*

fi 3(PPPPPPPPP^

titi
&
X

sccti
"ti

bJDti
ti
oNC0v0>
V-

3

műszerész javító műhely Debreczenben egyedül.
Alapittatott 1887. Alapittatott 1887.

KESZLER A.
első debreczen! varrógép és kerékpár mü 

szerész javító műhelye és raktára 
törvénves iparral egyedül

DEBRECZEN,
Piacz-utcza 8. szám, a Kereskedelmi Akadémia 

palotájában.
Elsőrangú angol és német

§§ kerékpár SS
legnagyobb raktára

hölgvok és urak részére, meglepő hasznos szaba­
dalmakkal védett újításokkal. — Mindenféle gép- es 
biczikli részek legolcsóbban csakis nálam kaphatók. 
Kényelmes részletfizetésre legolcsóbban csakis nálam 
kaphatók. — Vidéki megrendeléseket és javításokat 

gyorsan és pontosan intézek el.

I

CDOQ
NCD'per
CD

gr
3"S3'B
3"P3

(to'Xl
CD
B
CD'

B
CD
B_
3"
CD
t*r
Ss
O:t*r

Egyleti tagok részére 10% engedmény
géprészek és javításoknál.

Mindig arra törekedve t. vevőimnek a 
legjobbat nyújtani,

Cognac, Quarnero-Brandy,
Jamaika Rumot

(melynek eredeti minőségéért kezesség 
vállaltatik.)

Pfau és Társa, Fiume
cs. és kir. udvari szállítóktól

raktáron tartok, mire t. vevőim figyelmét — a közelgő 
ünnepek alkalmából — tisztelettel felhívom.

Tisztelettel Vámj JÓZSCÍ

, ’

csemege- és füszerkereskedés
Simonffy- és Piacz-utcza sarok

y.i ■ , /-"Tv
<.. *
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gebórakAranyqmond üzente

Mindent, mindent meg kell venni.

I! Sí
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Kalap, nyakkendő és fehórncirü, 
Csizma cipő mindennemű. 
Cilinderek, keztyük és egyebek, 
Oda, oda, jó emberek,
Ott olcsó álban vehettek.

ALKALMI AJÁNDÉK TÁRGYAK

legolcsóbb bevásárlási forrása.
Bárki is bizalommal fonluljim hozzám, pontos, szolid 

kiszolgálás!- i. jó és olcsó árakról meggyőződést szerezhet.
Javításokat, rendeléseket — jótállás mellett gyor­

san és pontosan teljesítek.
j). pártfogását kérve, vagyok

tisztelettel
A n. őzönseg

* Dusán felszerelt üzlete városi uj iivilmzlhin, a vart 
házzal szemben. Kostya JarnoSg

Széhenyi utcza (reí. kistemplcmmal szemben.)

1858. év óta fennálló dúsan felszerelt

Q'.a

üzletünket

Varul T?1 j.lascnnera us r
ezég alatt megnyitót! uk : PiaCZ-ütCZa 44. SZ. E.

(Dr. üjfalusi-fvle házban.)
hol a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelű 
berendezéssel, a legkülönbözőbb sitinkben, de- 
coratiok a legizlésescbb kivitelben jutányos 
árak és szolid kiszolgálás mellett be­
szerezhetők.

■y

Kedvező alkalom uraknak!
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására, 

hozni, hogy üzlethelyiségemet 1900. október 28-án a
Simonífy-níczai városi bérházba (a saroktól 2-ik bolt) 
helyeztem át. Ez alkalommal az őszi és téli idényre 
érkezeti nagvválaszléku divatos bel es külföldi 
gyapjúszöveteket, színes atlasz és adriákat, 
valamint őszi és téli maradék öltöny szövete­
ket rendkívül olcsó árak mellett árusítom ki.

Az ily olcsó vásárlásra ritkán kínálkozó kedvező- 
alkalmat a közönség szives figyelmébe ajánlom.

KLEIN JAKAB, l’OSZTÓKERESKEDŐ
Főtér és Simonűy utcza sarkán.

r' *slí

"OlviS.

T-<• -T T ' I első debreczem
i 0Lj sikai készülékek es 

elektrotechnikai, gépgyártási műhelye 
Kossuth utcza 15. sz., az udvarban

Készítek : villamos világítás, diinamo- és 
elektromotorokat, viilanyozó gepeket orvosi 
műszereket és phisikai tanszereket.

Elvállalok: telefonok es házi sürgö­
nyök készítését másfélévi jótálás mellett ; 
ahol már be van rendezve, a kezelést elő­
fizetés mellel! olcsó áron elvállalom.

Továbbá minden e szakmába vágó
........................................ , dolgok úgymint: kerékpárok, zene-automa-

tak, penztar-automiiak, varró, számozó-, biliiárd-számozó és írógépek javítását és kezelését, valamint mindenféle
(TÁnúvbQ'I 11 i V'nnnrtlr Ir nnIinn 1 ín ...................... 1. i : ' igépekhez Uj részek készítés,t is, jutányos árak mellett szakszerű kivileiben.

Vas árukészletemet
mélyen leszállított árban bocsátom forgalomba. 

„„ amennyiben

Wl TMÄS
a Kereskedelmi és Iparkamara palotájába

(„Frohner“-száIIo(m mellé) fogom elhelyezni p
Teljes tiszteiéitől NálláSSV LaiOS

vnskereskedö. 6S
Vasüzletem alapittatott 1882-ik évben. Wm

John-féle szab. -rm 
kémény toldó.

JVIinden kéményt megjavít.

Nincs többé füst

hgyedüli elárusitás és raktár:

Lukács Vilmosnál
DEBRECZEN, Hatvan utcza 5.

Ugyanitt minden az építkezési 
szakba vágó ezikkek kaphatók.
A lédeci portlandcement-gyárak raktára.

WnfTm:inn r‘e 1'>r,rmvil'/ kiinvvm-omdáiálmn I lehreezenbnn iöniacz. a lonostaval. szemben.


